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Laicé tairi '

Tiaind ç'ât qu'enne de nos vaitches
ât tairi ç'ât le pus sauvent pouéche
qu'enne dgenâtche l'égrevèe2. An yi
peut faire ai yevè le métchaint sort
qu'elle y é tchaimpè déchus en empre-
niaint enne petite tchavouenne 3, fœûs
di velaidge o loin de lai mé 4, in soi de
neuve lenne, chus ïn prè que nos aip-
paitchïnt. E fât virie â di toué di fue
trâs fois de gâtche ai droite et trâs fois
de droite ai gâtche. An dait pouétchie
chus son dôs enne pé de noire foueyat-
te 5 qu'an y on rébraissie ° lai quoue en
l'air mains è fât aivoi di poi de noire
vaitche dains enne de ses baigates 7.

Tot en viraint â toué di fue an dit
tchétye côp sains réssiouëssie 8

: «

Dgenâtche di diaîle, t'es tairi mai vaitche
mains te ne lai veux pus grevé
longtemps.

Aipré çoli, an tchaimpè 9 ïn pô de

poussière dains le fue et peus an fie
déchus ai grainds côps de souëtat10 po
faire éplue " les tchairbons de totes
les sens.

Tiaind que lai tchavouenne 12 ât bïn-
tôt tote breûlèe an dait étieupe 13

dédains an ciôjaint les œûyes.
Lai première fanne que veré

demainde di laicé po son dédjunon 14, le

lendemain le maitïn, veut être lai
dgenâtche (pouéche qu'elle n'é pus sai-

vre 15, cman les âtres djoués, traire
note vaitche dâs loin).

Dâs li 16, è lai fât trïnnè an l'étâle es

vaitches et yi feri des côps d'écouve ",
de revînt, de rêvai, n'en veux-te n'en
voili, djunque tiaind ç'ât qu'elle raî-
leré : « Graîce Paidjon en se bo-
taint ai dgenonyons "* devaint vos. Vos
ferès le sïngne de la croux trâs fois.
Lai dgenâtche veut beillie ïn gros raî-
let " et se veut sâvé an ne sait cment,
crais bïn pai le petchus de lai tais-
siatte20 de lai pouëtche de derie de
l'étâle.

S'è n'y é pe d'âtre dgenâtche, dains
le véjenai21, vos vaitches ne vœulant
pus djemaîs tairi. Juleg Surdez_

1 Lait tari ;
2 parce qu'une sorcière « l'a

grevé » (lui a jeté un mauvais sort) ;
3 en

allumant un petit foyer ; * mas, métairie, ferme -,

5 brebielte, brebis ;° à laquelle on a retroussé '
poches8 sans reprendre haleine ; 9 jette ; 10

gourdin ; n étinceler ;
12 ou : heutte, foyer

(de feu de joie) ; u cracher ; u déjeuner ;
15 n'a plus pu (su) ; 10 alors ; " ou : raimesse,
balai ; 18 ou : dgeronyons, à genous ; 19 pousser
un cri perçant ; 20 trou de la serrure ; 21 le
voisinage.
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